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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 3961:2025) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 34 „Food products“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 307 „Oilseeds, vegetable and animal fats and oils and their by-products ‒ 
Methods of sampling and analysis“, mille sekretariaati haldab AFNOR.  

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2025. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2025. a juuliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 3961:2018. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on dokumendi ISO 3961:2024 teksti muutmata kujul üle võtnud kui EN ISO 3961:2025. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

ISO pöörab tähelepanu võimalusele, et selle dokumendi rakendamine võib olla seotud patendi (patentide) 
kasutamisega. ISO ei võta seisukohta mis tahes esitatud patendiõiguste tõendamise, kehtivuse ega 
rakendatavuse eest. Selle dokumendi avaldamise kuupäeva seisuga ei ole ISO saanud teateid patendi 
(patentide) kohta, mida võib vaja minna selle dokumendi rakendamiseks. Dokumendi kasutajaid on siiski 
hoiatatud, et siin esitatu ei pruugi olla uusim teave, mis võib olla saadud patendiandmebaasist (kättesaadav 
veebilehelt www.iso.org/patents). ISO ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise 
eest. 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 34 „Food products“ alamkomitee SC 11 „Animal and 
vegetable fats and oils“ koostöös Euroopa Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 307 
„Oilseeds, vegetable and animal fats and oils and their by-products ‒ Methods of sampling and analysis“ 
ISO ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini leping). 

Seitsmes väljaanne tühistab ja asendab kuuendat väljaannet (ISO 3961:2018) ning kujutab endast väheste 
muudatustega uustöötlust. 

Muudatused on järgmised: 

— tabelis 1 on parandatud sisestusvead. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb standardmeetodi joodiarvu määramiseks (tööstuses üldtuntud kui IV) loomsetes 
ja taimsetes rasvades ja õlides (edaspidi „rasvad“). 

Lisas B kirjeldatakse IV arvutusmeetodit rasvhappekoostise andmete põhjal. See meetod ei kohaldu 
kalaõlidele. Lisaks võivad kaks meetodit anda eri tulemusi külmpressitud, toor- ja rafineerimata õlide, aga 
ka (osaliselt) hüdrogeenitud õlide puhul. Arvutatud joodiarvu mõjutavad lisandid ja termilise lagunemise 
produktid. 

MÄRKUS Lisas B toodud meetod põhineb AOCS-i ametlikul meetodil Cd 1c-85[10]. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 661. Animal and vegetable fats and oils — Preparation of test sample 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 
joodiarv (iodine value)  
IV 
halogeeni mass (väljendatud joodina), mille adsorbeerib katseproov kindlaksmääratud protseduuri 
kohaselt, jagatud katseproovi massiga 

MÄRKUS IV väljendatakse massiosana grammides 100 g rasva kohta. 

4 PÕHIMÕTE 

Katseproov lahustatakse lahustis ja lisatakse Wijsi reaktiivi. Pärast kindlaksmääratud aega lisatakse 
kaaliumjodiidi lahus ja vesi ning eraldunud jood tiitritakse naatriumtiosulfaadi lahusega. 

MÄRKUS Lisas B kirjeldatakse IV arvutusmeetodit rasvhappekoostise andmete põhjal. See ei ole mõeldud 
kiirmeetodina. Meetod annab ühe analüütilise protseduuri käigus kaks tulemust. Standardmeetod on mahumeetod. 

5 REAKTIIVID 

Kasutatakse üksnes tunnustatult analüütilise puhtusega reaktiive. 

HOIATUS! Tähelepanu juhitakse määrustele, mis käsitlevad ohtlike ainete käitlemist. Järgida tuleb 
tehnilisi, organisatoorseid ja isikukaitsemeetmeid. Wijsi reaktiiv põhjustab tõsiseid põletusi, 
aurud võivad põhjustada kopsu- ja silmakahjustusi. Töö tuleb teostada tõmbekapis. 
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